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Démarré la semaine dernière, Framasoft et LinuxFr vous proposent chaque semaine de traduire ensemble un morceau du livre Open Advice (qui s'y prête bien car il s'agit de 42 articles de 42 auteurs différents).


Chaque jeudi soir à 21h, une dépêche sera publiée avec un ou plusieurs articles à traduire ensemble au même moment sur un Framapad (la simultanéité rendant a priori l'exercice plus amusant et convivial).


Au menu du jour : 


	Everyone Else Might Be Wrong, But Probably Not de Evan Prodromou 

	et Out of the Lab, into the Wild: Growing Open Source Communities around Academic Projects de Markus Krötzsch.


Pour vous tenir au courant, vous pouvez également suivre les comptes Identica et Twitter de Framasoft avec le hashtag #OpAdFr.


Merci de votre participation.
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